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huldiging van de “SNIP” bemanning. 

Het Algemeen Huldigings-comité Kerstvlucht 1934 Amsterdam- 
West-Indie maakt nogmaals bekend, dat het vliegtuig “ Snip 
Maandagmorgen as. om 10 uur alhier wordt verwacht. 

Bij aankomst op het vliegveld zal de HEG. Heer wnd. Ge¬ 
zaghebber van Aruba de bemanning, bestaande uit de Heeren 
Hondong, Gezagvoerder, van Balkom Ie bestuurder, van der 
Molen radiotelegrafist en Stolk werktuigkundige, welkom hee- 
ten, waarbij kransen zullen worden aangeboden. 

De vliegers zullen daarna plaats nemen in eer. open auto 
en zullen in optocht met de Commissie en de bevolking naar 
en door Oranjestad rijden langs den volgen weg: Verlengde 
Wilhelminastraat, Wilhelminastraat - Havenstraat - Schelpstraat, 
Nassaustraat, Hospitaalstraat; Veri. Windstraat, Noordstraat, 
Emmastraat, Kazernestraat, Wilhelhelminastraat - Palace hotel. 

In. het Palace hotel zal de Heer Dr. J. R. Arends, Voorzit- 
ter van het Huldigfings-Coinité, namens de bevolking van A- 
ruba de vliegers huldigen en aan elk der vliegers een gou¬ 
den horloge met gouden ketting en een portefeuille van saf¬ 
fiaan leer met metaalversiering aanbieden. 

Daarna zal den vliegers een eere-lunch worden aangeboden, 
waarbij de HEG. Heer wnd. Gezaghebber van Aruba een 
korte tafelrede zal uitspreken. 

Indien de tijd het toelaat, zal in den namiddag door het St. 
Nicolaas dorp worden gereden. 
Het vertrek van het vliegveld blijft bepaald op ongeveer 3.30 n.m. 

Het comité vertrouwt, dat de bevolking van Aruba in groo- 
ten getale naar het vliegveld zal komen om de wakkere Ne- 
derlandsche vliegers te verwelkomen en hulde te brengen voor 
hun pionierswerk. 

Het comité noodigt de burgerij uit de nationale driekleur 
uit te steken ter eere van de “Snip” bemanning. 

Een ieder wordt dringend verzocht de aanwijzingen van de 
politie bij het parkeeren op het vertrek van het vliegveld op 
te volgen, opdat de ontvangst een ordelijk verloop kan hebben. 

Wij ontvingen zoo juist bericht, dat de “Snip” hedenmor¬ 
gen (Donderdag) in Paramaribo is aangekomen om 8 uur. 
Vlucht prachtig. Vlogen . 249 K.M. per uur. Zeer mooi weer. 
Doorloopende radioverbinding onderhouden met de onderzee¬ 
boot K/18 en bet s. s. “Stuyvesant”, Holland, Suriname en 
Curacao. Vertrek van Suriname Zaterdagmorgen ongeveer 6 
uur. Aankomst Curacao 3,30 n.m. Tusschenlanding op La 
Guayra voor afgifte mail. Aankomst wordt door Radiodienst 
Curacao naar Holland overgeseind en aldaar door omroepzender 
gebroadcast en zal Zondagmorgen door Phohizender worden uit¬ 
gezonden op 19,71 en 25,57 Meter 

Namens het Comité. 
Hessling 

Secretaris. 

“UIVER” 
BIEN LAMENTABLE ACCIDENTE 

E aeroplano ta un 
pérdida completo O IN I r 

Ayera nos a worde sor- _ /T , _ , 
prendí cu e triste noticia , P1 Praya (Islas Cabo ver- 
di e destrucción di e fa- de) e aeroplano aki a salí 
moso “Uiver”, cu según nos día Razón pa 2 p.m. y e 
lectornan sabi caba, a gana a llega Paramaribo e dia si- 
e segundo premio di e carre- guíente pa 8 a.m. E vuelo 
ra London Melbourne. aki tabata de lo mas feliz 

E aereplano tabata na y e tempo tabata magnifico 
camino pa Oost Indie, cu cu un velocidad di mas of 
algún pasageros y 51,000 menos 250 KM pa hora lo 
carta abordo y a kima cer- Que ta un record si nos no 
ca Cairo. ta equivocá. 

Ultima hora. 
Nan a haya Uiver na un 

distancia di 16 kilometer 
na Zuid di Rutba. E a pa¬ 
sa den un tempestad y a wor 
de kohí paun rayo eléctrico 
cu a pone su radio for di 
sirbishi, -causando e perde 
su ruta. 

Abordo tabatin Komman- 
dant Beekman, segundo 
piloto Steenbergen, telegra¬ 
fista Sadelhoff y e mecánico 
Waalewijn. 

E pasageronan tabata: Mr. 
Walch di e Universidad di 
Batavia, Mr. Beretti, Di¬ 
rector di “Aneta” di Oost 
Indie y Mr. Kort Zaken¬ 
man. 

Di acuerdo cu ultima no- 
ticianan e aparato cu tur 
e hendenan abordo a kima. 

¡¡ Johan de Veer y su Señora 

se despiden de sus amistades, sin¬ 
tiendo no poder hacerlo personal¬ 
mente debido a la premura de su 
viaje y piden órdenes para Maracay, 
Venezuela. 

i Aruba: 22 de Diciembre 1934 

S.S. “El Libertador” 26.12.34 

Mueren devorados por 4os caníbales, en > el 
brasil dos misionreos 

Rio Janeiro 
Los Padres Salesianos Joao y 

Pedro, que habían estado labo¬ 
rando durante cinco años entre 
los indios chavantes, antropófa¬ 
gos de la región del Xingú, en la 
cual se extraviara el famoso ex¬ 
plorador inglés Fawcett, fueron 
asesinados y aparentemente en¬ 
gullidos por esos caníbales, con¬ 
firmando la noticia de su muerte 
el obispo Dom Sebastiao, de Pará. 
Los misioneros murieron inmola¬ 
dos en las cercanías del Río de 
la Muerte, no lejos de Bareira de 
Santo Isidro. 

"SNIP1 
Di Praya (Islas Cabo ver¬ 

de) e aeroplano aki a sali 
dia Razón pa 2 p.m. y e 
a llega Paramaribo e dia si¬ 
guiente pa 8 a.m. E vuelo 
aki tabata de lo mas feliz 
y e tempo tabata magnífico 
cu un velocidad di mas of 
menos 250 KM pa hora lo 
que ta un record si nos no 
ta equivocá. 

Durante e travesía nan 
tabata na continuo comuni¬ 
cación cu e submarino ho¬ 
landés K 18, cu e vapor 
Stuyvesant, Holanda, Suri- 
ñame y Curacao. 

E salida di Suriname ta 
fihá pa awe 6 a.m. y e va- 
lente Snip lo llega Curacao 
awe pa 3.30 p.m. después di 
toca La Guayra pa desem¬ 
barca correspondencia. 

Según ta anunciá dia Luna 
mainta pa 10 or Snip lo 
llega Aruba y nos ta sigur 
cu un enorme multitud lo 
spera su llegada lo que ta 
un verdadero acontecimiento 
pa Aruba. 

De antemano nos ta ex- 
tende e atrevido aviadornan 
un muy cariñoso bienvenida. 
Honor na e héroenan di aire! 

Latest news. 
Without responsibility on 

part of the Editor. 

Mr. Editor El Despertador 

Have you heard of the 
latest news about the cir¬ 
culation of a memo between 
two of the prominent offi¬ 
cials of the L. O. &. T. Co. 
regarding the death blow 
dealt the so called. A- 
rubians? . 

Hope to give you full 
details by next week if 
possible with comment. 

With my best thanks. 
ANTONIN. 

EL DESPERTADOR 
desea a sus estimados lectores y favorecedo¬ 

res muy felices Pascuas y un año con 365 

dias de mucha ventura y felicidad. 

BEKENDMAKING. ' 
Hij, die er prijs op stelt het nummer aangegeven 

op de hem krachtens de Motorrijtuig,- rijwiel- en 
motorbootbelastingverordering 1928 voor motorrijtuig, 
rijwiel en motorboot uitgegeven nummerplaat of 
platen ook voor het belastingjaar 1935 te behou¬ 
den, kan. in de maand December 1934, zijn wensch 
hiertoe schriftelijk aan den ondergeteekende ken¬ 
baar maken, in welk geval hem, tenzij zulks on¬ 
mogelijk blijkt te zijn, voor het belastingjaar 1935 
een nummerplaat of -platen met het zelfde num¬ 
mer zal of zullen worden uitgegeven. ¡ 

Aruba, 6 December 1934. 
De Ontvanger, Beaujon. 

Bekendmaking. 
Aan aspirant auto-bestuurders wordt bij deze bekend 

gemaakt, dat men voor het afleggen van het rij-ex¬ 
amen een auto ter beschikking moet stellen onder de 
kap ten minste plaats biedend aan vier personen. 

Het rij-examen kan uitsluitend worden afgelegd op 
Maandag, Woensdag en Vrijdag van 10 tot 12 v.m. 

Ta participa pa medio di esaki na e hendenan koe 
ta deseá di pasa examen como manehadó di auto, koe 
nan mester pone na disposición ora ta hasi e carrera 
di prueba, un auto koe tin lugá bao di capa pa por 
lómenos cuatro pasajeros. 

Es examen por turna lugar, dia Luna, dia Razón, 
dia Viernes di 10 te 12 or solamente. 

A los aspirantes manejadores de autos se les parti¬ 
cipa por medio de esta, que para pasar él examen de 
datitud deben poner a la disposición un carro que 
brinde cabida para lo menos cuatro pasajeros. 

Este examen puede tomar lugar solamente los Lunes, 
Miércoles y Viernes de las 10 a.m. a las 12 m. 

Future drivers of motor-cars are hereby notified 
that for the purpose of passing the drivers test, they 
must have at their disposition a car offering room 
under the top cover for at least four passengers. 

This examination can only take place on the fol¬ 
lowing days and time; Monday, Wednesday and Fri¬ 
day from 10 a.m. to 12 m. 

Aruba, 12 December 1934. 
De wnd. Gezaghebber, 

Perret Gentil. 

BEKENDMAKING 
Gelegenheid tot inschrijving van nieuwe leerlingen 

voor het schooljaar 1935 bij het hoofd der Juliana- 

school alhier op den 22n, 24n, 27n en 28n dezer van 

11 tot 12 uur ’s morgens in het schoolgebouw te 

Oranjestad alhier. 
Overlegging van geboorteaktes en vaccinebewijzen Iis gewenscht. Kinderen, die op den In Januari 1935 

den leeftijd van zes jaar nog niet hebben bereikt, 

worden niet toegelaten. 

Aruba, den 17n December 1934 

De wnd Gezaghebber, 

Perret Gentil 

Edgar de Lannoy 
se despide 

de sus amigos y conocidos deseándoles 

felices pascuas y un próspero Año Nuevo 

a.b. “El Libertador” 

Aruba 23-12-34 

ELECTRIC1TEITSBEDRIJF 

“ELECTRA" j 

Acabamos de recibir un precioso surtido de lám-¡ 

paras de mesa con lindos paisajes marinos y terrestres 

movibles propios para regalos de navidad. También 

un lindo surtido de lámparas de colgar europeas y 
americanas. Bombillos pequeños en todos colores para 

árbol de navidad. 

Acuda pronto antes que se agoten! 

Hotel Restaurant "Palace” 
Tengo el gusto de ofrecer al publico en general el 

recien abierto restaurant en el PISO BAJO, donde 
encontrará bien preparados y exquisitos sandwiches 
como también todas clases de bebidas y refrescos. 

A mi estimada clientela me complazco en infor¬ 
marle aue en los altos el servicio queaa administrado 
como ae costumbre. 

Aprovecho de esta oportunidad para desear a mi 
apreciable clientela unas Pascuas muy felices y un 
próspero, año nuevo. 

Ulrica de Veer de Veer. 
Prop. 

Porfin! Porfin! Porfin! 
“El Corte Ingles" 
Acaba de abrir sus puertas 

en Aruba 
Ofrece un surtido extenso de vestidos 
hechos de todas clases para caballe¬ 
ros tales como dril de hilo, crash linen, 

casimir azul y en colores de 
ultima moda. 

Ofrece también un lindo surtido de 
artículos para caballeros como cor¬ 
batas, pañuelos, ropa interior etc. 

Para vestirse elegante hay que 

acudir a 

“EL CORTE INGLES" 
Precios incompetibles 

G. de VEER. E.z. 
j al lado de ALL AMERICAS CABLE 
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COCOMALT 
is geen chocoladepoeder, geen mout- 

melk, geen cacao maar een weten¬ 

schappelijke geconcentreerde voedsel 

van hooge voedzame waarde. 
3-2 

AVISO 
Nos ta ofrece tanto na nos estimado lectornan como na 
publico y comercio en particular e siguiente artículonan: 
Papel di superior calidad tamaño 

di carta F. 2.75 pa 500 hojas 
,, di copia pa typewriter coló 

rosá y blao 1.50 „ 
,, pa capa di boeki, coló naranja 

y blao, imitación di cuero, 
mashá bunita, tamaño 20x26” 0.10 pa hoja 

,, Carton blanco tamaño 22x28” 0.15 ,, 
„ „ „ „ 225x285” 0.20 

Envelop blanco comercial 0.50 pa 100 
,, ,, oficial 0.90 ,, 
,, manila ,, 0.80 ,, 

IMPRENTA “EL DESPERTADOR” 

val que, por la atmósfera de torpederos y submarinos que 
gran misterio en que se cuentan ya con el máximo 
desarrolló, fué llamada la período de eficiencia pre- 
Conferencia secreta de Sin- visto por el Tratado de 
gapur. Todo el mundo sabe, Londres. Y sobre 372 bu- 
sin embargo, que Australia ques en servicio activo con 
y la Nueva Zelanda están un tonelaje total de 1.028. 
muy preocupadas con motivo 000 tons, el departamento 
de las claras manifestaciones norteamericano de la Ma- 
espansionistas de la política riña calculaba en 288 los 
japonesa. En el curso de la buques que caían dentro de Precedente Conferencia de los llamados límites máxi- 

íOndres, este importante mos de edad. Los artícu- 
Dominio se opuso terminan- les 19 y 20 del citado Pac- 
temente a la pretensión de to de Londres reconocen 
Tokio que reclamaba para además a las potencias, y 
su flota ligera una propor- por lo tanto a los Estados 
ción mayor a la establecida Unidos, el derecho de dis¬ 
en Washington (3 a 5) entre poner la construcción de las 
los cruceros ingleses y ni- unidades navales que ten- 
pones. En lo sucesivo, Aus- drán que substituir a los 
tralia y la Nueva Zelanda cruceros y submarinos .que 
manifestaron abiertamente dentro del 1939, habrán su- 
su deseo de aumentar sus perado dicha edad, 
pequeñas Marinas de guerra Por otro lado, el progra- 
y de mejorar, al mismo ma de construcciones nava- 
tiempo, la defensa de sus les por el año fiscal 1934- 
respectivas costas. 35, aprobado por el Con- 

Es preciso, ahora, llamar greso británico en los pri- 
la atención de nuestros lee- meros días del último Marzo 
tores sobre el hecho de que preve tres cruceros de 9000 
los Tratados de Washington tons.1 de 5900,un buquepara 
y Londres - del año 1922 y aviones de 20.000 tons, y 

¡YO 

1930 respectivamente, y los 3 submarinçs, por un total de 
únicos que han sido firmados 57.000 tons. Y según el 
hasta hoy en materia de Tratado de Londres de 1930, 
limitación de armamentos- desde hoy hasta el 31 de 
son el producto de conferen- Diciembre de 1939 Ingla- 
cias en que sólo tomaron terra podrá construir nuevos 
parte las mayores Potencias buques por otras 150.OOOtons. 

--- marítimas del mundo. El El Imperio Nipón, en cam- 
segundo de los Tratados en bi°, a la fecha de 1 de 

POR 0riente debe considerarse la cuestión hubiera debido com- Enero del corriente año te- 
Eiü 1V/ I I vFIY misma que la de Inglaterra pletar el primero, fijando la nía P°r más de 72,000 tons. 

en el continente europeo y limitación de los distintos fuera del servicio activo so¬ 
africano, y de los Estados tipos de buques (cruceros, breun total de 770.000 tons. 
Unidos en el continente a- torpederos y submarinos) Pero ha dispuesto ya la 

Por Paolo Nicolai mericano. sobre los cuales, ya antes en construcción, en cuatro a- 
A1 exponer ante el Con- Bajo la impresión de estas Washington, los expertos no ños fiscales, de otros bu- 

greso de Tokio, el 23 de significativas manifestacio- habían logrado entenderse, ques por 60,000 tons. 
Enero del corriente año, el nes niponas, las competentes Y fué así que, en la primera Dejamos de un lado a 
punto de vista de su Go- esferas oficiales inglesas es- Conferencia de Londres, só- Francia y a Italia, por es- 
bierno acerca de las reía- timaron urgente y necesario lo entre el Imperio Británico timar -que la competencia 
ciones con China, Rusia, un nuevo examen de la y los Estados Unidos de Amé- naval entre estos dos Paí- 
Estados Unidos de’América situación militar y marítima rica y el Japón intervino un ses mediterráneos no revis- 
e Inglaterra el Señor Hiro- del Imperio en el Extremo acuerdo. te la gravedad necesaria 
ta Secretario de Estado del Oriente, reuniendo en una La fiebre de los arma- Para poner en peligro la 
Japón declaraba lo siguiente: conferencia que tuvo lugar mentos que .siguió al Pac- P“.'mundo. 

«No,puedo ocultar que en el poderoso crucero Kent, to Naval firmado en la El fracaso final de las 
nuestras relaciones exterio- Vice Almirante Dreyer, Conferencia de Londres de actuales negociaciones na¬ 
res nos van poniendo frente jefe de las tuerzas navales 1930 es una prueba indu- Yales de Londres-ya abier- 
a numerosos y graves pro- inglesas en China; al Vice dable del efímero valor y tamente confesado por las 
blemas. No nos olvidemos de Almirante Dunbar Nasmith, de la congénita ineficacia competentes esferas, es de 

EL JAPON! 

Si está Ud. débil, anémico y falta de apetito/1 
sin fuerzas para trabajar tome el mejor recon¬ 
stituyente a base de Malta, Extracto de Malta 
Pasteurizado. 

“REINA” 
La cerveza negra que toda persona débil debe 

^tornar para recuperar sus fuerzas. 

que Japón es la piedra an- que ejercía las mismas fun- de aquel protocolo tripartí- oí ~ j , ii> , 
guiar del edificio de la paz ciones en las Indias Orien- to. En el mes de Marzo oeilOreS detallistas, 

1 T-i . rv • ■ vi j folfio» ol A imiwnrtfn TV o 1 rwl 1 J.1  ! i. . _ • . . 1 n_1 _ 1 • 

no se dejen 
sorprender 

OZAMA 

en el Extremo Oriente. Esta fa\es; al Almirante Dalglish, del corriente año el Senado 
misión de nuestro País nos Jeíe de *a Marina australia- norteamericano autorizaba, 
obliga, por lo tanto, a asu- na» a* Almirante Watson, casi por unanimidad, la 
mir especiales responsabili- baj° cuyo mando encontró- consignación en el presu- 
dades.» banse todas las fuerzas puesto de la República de 

El propio Ministro Hirota navales de la Nueva Zelanda la enorme suma de 380 mi¬ 
se apresuró a definir el ca- Y a varios oficiales superio- Hones de dollares para em- 1^ dpia rnsiQ Vipnpfi- 
rácter y la extensión de las res de la Base de Singapur. pezar la realización del vas- ucJa uiaö 

Nada se supo en mérito to plan de renovación de CÍOS y VGÏldoil Uil 
rácter y 
responsabilidades en cues¬ 
tión, agregando que la mi- a los resultados positivos de la Marina de guerra, sub- , • 
sión del Japón en el Extremo este excepcional Consejo Na- stituyendo a los cruceros, prOdUCtO lüGJOr 

tal naturaleza que, de un 
día a otro, puede arrastrar 
al mundo entero en una 
nueva espantosa contienda 
armada. Por este mismo, 
no dudamos un instante en 
aclarar bien alto que 

el obstinado empeño puesto por 
los Estados Unidos e Inglaterra 
en negarle rotundamente al Ja¬ 
pón todo derecho a la paridad 
naval en tm gravísimo error 
cuyas conscuenci&s recaerán pre¬ 
cisamente sobre estas dos Po¬ 
tencias. 

Como la prodigiosa rapidez 
de la penetracicm comercial 
nipona nos ha convencido de 
la urgente conveniencia de 
dividirnos amistosamente con 
Tokio los mercados mundia¬ 
les, igualmente opinamos 
que, 

si queremos salvar a nuestra 
Civilización, no nos queda re¬ 

medio que entendemos con los 
pequeños, pero temibles Alema¬ 
nes asiáticos. 

De lo contrario, estos se- Suirán armándose bajo cuer- 
a y en patente contradic¬ 

ción con todos los vigentes 
tratados. Es buena táctica 
nó exasperar nunca al ad¬ 
versario. El mundo es 
vasto y 
podemos reconocer todavía al 
Japón una especie de suprema¬ 
cía en el Continente asiático. 

De optar por la lucha ar¬ 
mada, tenemos que prepa¬ 
rarnos desde este momento, 
sobre todo nuestros simpá¬ 
ticos amigos Yankees. 

El Super cigarrillo 

OZAMA 
Protector de su aprecia¬ 

da salud. 

“MARIH” 
Novela scirbi pa JORGE ISAACS 

CAPITULO LXII 
(CONTINUACION) 

Tur esfuerzo di e dokter E a sigui muda y inmóvil -María!... jioe di mi cora- di e viaje maldito, a maté. ta. Ura mi a brazé, e ta- e atarennan feliz di nos amor, 
tabata inútil pa trecé by y como si e tabata drumi pro- zonL.pakiko bo ta laga nos Si Salomon por a bini y batin den su man un paki Mi a baha di e cabai y 
e mainta di e siguiente dia fundamente. E Pastor a mi- asina? Ay! Ya nunca mas pidimi su jioe, kiko lo mi selló y entregándomi e, a sin forza ni stem pa llama, 
e dokter a declara cu ta ra Mayn. kende compren- lo bo tendemi.. Kiko lo mi tabatin di bisé?.,.y Efrain... bisa: < m a sinta riba un di epiedra- 
imposible su cura. diendo e mirada ei, a turna bisa mi jioe dia e Ah! pakiko mi a laga bus---Pa Kingston: esei tacón- nan di unda tanto bes su vos 
E Pastor bieew di e parro- e pols di Maria, bisando cu puntrami pa bo? Kiko lo qué? teñe e ultimo voluntad di tierno y wowonan amante a 
quia a rosponde na nan lia- stem abao. e hasi, Dios mio!’ Morto! E atardi ei nan a bandona Salomon y e dote di su bisami adios, 
mada pa 12 or. -Cuater ora lo menos. Morto sin pronuncia un so- e hacienda pa bai pasa a- iioe. Si mi interes pabo a Rato después ya casi di 
Dilanti di e cama di Maria E Pastor a bendicioné. E lo keha! nochi den q valle, di unda hasimi alehabo di djse y anochi, mi a sinti algún 
nan a colocó e flornan di quejidos di mi mama, mi Den e oratorio, ariba un e dia siguiente nan mester precipitó tal vez su morto.... paso: tabata un catibo bieew 
mas bunita di e jardin, e rumanan y e jioenan di e mesa enlutá, bistí di gro a sigui viaje pa stad. lo bo sabi di disculpami... kende a mira ecabai, y kier 
crucifijo di e oratorio y dos montañés a compaña e ora- blanco y den su caja, e r.p T Yttt * Después cu e a tende mi con- a sabi kende tabata su doño. 
vela bendicioná. Na rodilla cion. tabatin den su semblante < testa cu asina conmovido mi Mayo tabata siguié: e vista 
dilanti di e altar ei, e Pas- Un ora después di e cere- algo di sublime resignación. Dos luna después di morto a duna na su excusa pa- dj e animal ei; amigo di mi 
tora reza mas di un hora; monia, Juan a llega na e E Pastor tabata reza na di Maria, dia lü September, ternal e a estrechami di no- niñez, cariñoso compañé den 
y parando e a entregó un di cama, tratando di mira Ma- rodilla na pia di e caja; e mi a tende di Emma e final bo den sus brazos. Ainda mi dianan di felicidad, a 
e velanan na mi mama y e ria, llorando. brisa di e anochi, perfumó di e relación cu e a tarda mi ta tende clá e acento ranea algún quejidos di mi 
otro na Mayn pa nan llega Pa cinco or di atardi, Mayn, di rosa y azahares, tabata den hasimi tanto cu e ta- ora e a dunami su ultimo pecho, 
mas cerca na e cama di e cu tabata na cabecera pul- move e vlam di e velanan bata por. Tabata anochi y adios. E esclava a trece e jabi di 
moribunda. Mi mama y mi sando Maria constantemente ya gastá. • Juan tabata drumi ariba mi Ya mi a cuminsa tende e e cas bisandomi na e mes 
rumanan, Luisa, su jioenan a para y su wowonan hume- Braulio, José y cuater peon rodilla, costumbra cu e a ruido di e riew Zabaletas; tempo cu Braulio y Transito 
y algún catibo a rodilla pa decí, a duna mi tata di mas a conduci e cadaver haya di dia cu mi a bolbe dos años antes, un atardi tabata na campo. M’adrentae 
presencia e ceremonia. E comprende cu e agonía a na pueblo, cruzando e lia- pasobra acaso e por a «di- manera esei cu e tempo salon y aunando algún paso 
Pastor a pronuncia e pala- termina. Su llanto a hasi cu nuranan y descansando bao vina cu ami lo a reempla- tabata armonizó cu mi fe- sin cu mi wowo nubiá por a 
branan aki na oído di Maria: Emma y mi mama a pre- di e palonan grandi, unda za e amor di Maria y su licidad y awor asina indi- distinguí e objetonan, mi a, 
--Mi jioe, Dios a bin bishita-cipita ariba e cama. María un feliz mainta, María a maternal cuidao. ferente na mi doló, mi a cai den e sofa, unda e y ami 
bo: bo kier ricibié? tabata como durmiendo, pe- pasa na mi lado e dia di E madrugó di e siguien- llega di mira di ei mes e a sinta semper, unda pa 

ro durmiendo pa semper,. matrimonio di Tránsito. te dia mi a marcha pa luznan di e cas unda cu 
morto! sin cu mi lipnan a Pa merdía mi tata a re- Santa...,unda mi tata ta- amorosa ansiedad nan taba- 
aspira su ultimo aliento!_ gresa solo. Sintá den salon bata pa dos siman después ta sperami. 
sin cu mi por a tende su meimei di Emma y mima- di a laga tur eos prepará Mana tabata ei... awor e cas 
ultimo adios! ma y rodeó di e mucha- pa mi regreso na Europa, será y rond di djé asina.so- 
Ora mi mama tabata con- nan cu tabata spera inútil- cual viaje mi mester a cu- litario y silencioso. Alli, na 
vencí cu Maria tabata morto mente su caricianan, e a minsa dia 18 di e luna ei. poco distancia di e camino, 
e a sclama cu stem heersch duna rienda na su doló. Dia 12 pa cuator di atar- mi por a mira e piedra han- 
di tanto llora: -Ami-e a bisa-ami, autor di, mi a despidí di mi ta- cho cu a sirbi nos di stoel 
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ifc,-llAu , ...i.,, of course, to pay out cable from than one European chancel- 
The ship that travels on water, «■* *j™. - >5-^ h* i Acabamos De Recibir! 

land, and over mountains *° ro"in‘- ** the- *-■* *■“ ||McaDamos ue neciDiq its own weight. Powerful brakes ^ _ . T 
keep the descending steamer in The Soviet.Government. I 

World travelers who have the equiped with strong steel ca- control at all times. am informed by those who 
time and the money to go places bles which were hooked to the The natives of East Prussia are in a position to know, 
and see things wonder why cradle. The cable was wound have, by this time, become used :g ^ certain that “some 
more people do not go out tof around huge drums in the po- to riding on the boat that tra- .. « . . . 
the beaten path of travel to wer plants, and when the ma- veis on land as well as in the °* pact exists between 
ride on a little boat that makes chinery was put into motion, water and they have no fear Chancellor Hitler ana lokio 
regular trips in that part of the steamer moved out of the of an accident while they that it was one of the fac- 
Germanv known as East Prussia water and over the land as are riding up the side of a tors that drove Russia into 
and which skirts the much though drawn by some gigantic mountain, or down the other t^o-hp Nations 
discussed Polish Corridor. The but gentle hand. side. Sometimes, however, tra- n ff Ricmifie-nt is that 
boat itself is not unlike hundreds When the steamer has to tra- velers who are making the tnp ^quany significant is tnat 
of other steamers that ply the vel down hill, it is necessary, for the first time wax exceed- Italian circles close to Mus- 

Un variado surtido de sombreros para damas, 

como también lindos zapatos cubanos y tela de 

fantasía, perfumes, etc., 

Precios sin competencia. 

^ Isidro A. Gerónimo & Cía, 

_ and lakes of Europe, 
but the route that it covers- 
and its manner of getting over 
that route- provide thrills that 
passengers never forget. 

The craft-not only plows 
through the waters of canals, 
rivers and, lakes but, at times, 
leaves the water and climbs over 
the slopes of hills and mountains 
like some man-made amphibian 
monster. During its 100 - mile 
round - trip journeys from the 
town of Elbing to communities 
further south and inland, it 
passes over the foothills of five 
mountains and manages the 
high - and - dry portions of the 
“voyage” as well as those stret¬ 
ches which it covers in the 
water and under its own power. 

Years ago when the little 
steamer was built, engineers 
had surveyed the route that it 
was to travel and decided 'that 
it would be impractical to build 
locks between the various bodies 
of water along the way. No 
less than twenty locks would 
be needed to raise and lower 
the boat over the mountains and 
the cost would have run into 
millions of dollars. Why not, 
they said, lay rails between the 
stretches of water and take the 
boat for a ride overland when 
it came to the end of a lake 
or the headwaters of a canal? 

It would not be a difficult 
engineering feat to build a 
strong cradle for the listle stea¬ 
mer and lay the rails so that 
the boat could sail into the 
cradle- which could be firmly 
fastened to a sort of overgrown 
flat car»-- and be pulled by cable 
out onto the railway line and 
over the hills to the next navi¬ 
gable lake or stream. 

The cost of such a system 
would be only a fraction of the 

. ingly nervous when the boat solini openly affirm their 
quits the water and have to belief that a secret linder¬ 
ía ínH standing exists between 
¡¡\SrtSS\a Berlin Ind Tokio, without 
isn’t the slightest danger .that presuming to know the na- 
the cable will break. ture of it. 

Even if it did, there proba- The French, as might be 
«Iy 1q«hU kL1 sh,p2íreí expected from their readi- on land because the cradle is *; . 1 i- 
fitted with highly efficient e- nes® to believe anything 
mergency brakes that would against Germany, are con- 
cramp against the rails and vinced of it. Even the cool 
stop the boat dead before it and hard-headed high Bri- 

e0ftr2iodt* Je'TElbinu Vf* t0 
are as proud of their moun- much impressed. 

Washington Interested 

Bistí di mujer, di ultima moda 
y prijsbaratísimo 

a caba di llega na 

PANAMA BAZAAR 
bini promé nan caba. 

of their iron'foundries and'their rruö,ti,tytu,t *'»<**««*» Japanese protest against given employment, and the na- 
locomotive works. Visiting ce- It ¡s understood Washing- stamping them as inferior ti°n would be given a national 

rtn™TheacWuñ!'ouStakceift°I»d í»n has evinced considerable by informing, the Japanese ™ ^ 
all travelers who find their interest in reports received Ambassador in Berlin that . gep Vinson (D.), of Georgia, 
way that far north in Germa- of very close relations be- German women may wed chairman of the House Naval 

’ ' ’ 11—TtJ,;,-. t-- Affairs Committee, tonight de¬ 
clared his intention to push the 
Nicaraguan Canal proposition to 
a finish in the next session. 
War Secretary Dern and Navy 
Secretary are Swanson are known 
to approve the proposal, 

0 ph 
t the 

a trip the like of which is not have”gröund‘s"för the con- 

the worid anywhere elSe m vision that a Garman-.Ta- 

k’llNfe 

BERLIN-TOKIO 

PACT AGAINST 

ACTION URGED 

ON NICARAGUA 

viction that a German-Ja¬ 
panese understanding exists 
in documentary form. 

The Japanese have spoken 
only of ‘‘similarity of views” _ 
with Nazi Germany. This f AW AÍ PROIFfT. 
similarity of views has found vAimia IIWJL.V1 , 

recommended by the army in 
1929 after an extensive survey. 

The Nicaraguan Canal would 
run from Greytown on the 

„ Carribean Sea to Brito on the 
a parallel in Japan’s tena- npfmitp NppH a* Aid in Na- Pacific Ocean. Only two major 

SOVIET SEEN cioïs demand for* ‘equal se- U8Tm,te 3S Aia locks would be required, slice 
curity of national defense” tional Defense Seen; Buil- rQ°™te ,s 

EUROPEAN CAPITALS LOOK equality of naval rights ^g|jj form a iarge part of the route 
FAR ANIiniINrFMFNT fill in the Pacit*c wlth the Uni- umB #,,5U nB,u nBB 11 resulting in little construction 
..il.. ted States and Great Britain. Recovery work along this section. 
HEELS OF FRANCO - RUS- This is parallel to German’s 1 Division of Funds. 

SIAN TIE - UP demands for military eqnali- ¿2«^ On the proposed expenditure 

LONDON Nov 24 — The ™ Canal, linking the Caribean Sea 9M?2 miHionsof public works 
concitinnnl anriniirippment in Tailing Same Course and the Pacific Ocean as a some 522 milions would 
sensational announcement in y 0f «trene-tenin^ America’s go f°r actual canal engineering 
the French Chamber of De- Hitler withdrew from the nationaif defence unfts will be construction. 

T Q PW\70<7Q nvöfövi puties yesterday- that Rus- League to clear Germany’s urged at the coming session of , Th.e remainder would cover 

would" be saved in making the J* tomarch S^heVrfncÜ win have offi- erTtóSn?1S?«„ 
da por toda persona ^ainst Germany , may be çes abrogation of the Wash- “*vyof b°th the ar^ fadlife w" mlio^’would "S 

id the mountain” from which ov/tnioi+A followed soon by the revela-ington treaty to clear the The United States already has sp?J}v’-, . 
. " tions of a similar “under- way to naval equality with purchased exclusive canal rights , While it is not generally 

standing” between Germany the United Sates. in Nicaragua for $3,000.000. püüL°t'lcla Sfa ‘ 
and Japan against Russia. The close friendship be- 722 Million Estimate East - West oceanic ° cana?f hi 

The probability of an un- tween Berlin and Tokio is The canal, estimated by ar- Panama instead of in Nicaragua, 
derstanding between the seen in the fact that the my engineers to cost 722 mil- They pointed out 30 years ago 
two big world powers, which racially fanatical Nazi regi- [10,n <Jol » ridatinTnnhlir thf t]?r<?ugh Nicaragua lay the 
withdrew from, the league me wfnch forbids marriages ehannel. 
within a short time of each of Germans with non-Aryan WOuld be turned into business ... 
other, is affirmed in more races, bowed to the emphatic channels, thousands would be 

íe only a 
expense cf locks. Much time 

de exquisito 

paladar 

round the mountain” from which 
they could look down on the 
neat little villages nesting in 
the valleys. 

The trial trip was a complete 
success. The engineers had done niJa DADÇT auARA 
their work well and the series • "Do MnUnM 
of power plants they built along 
the way made easy work of 
pulling the boat out of the 
water and up the mountain 
sides. The network of tracks was 

yy 

yy yy 

Despues 
SIEMPRE 

promé vez mi a manifesté den e florero; e cama ari- 
mi amor. ba cual e a muri, ya des- 
Ora mi a hiza mi cara, ya arma; algún glas aínda man- 
un completo oscuridad ta- chá di e ultimo remedinan 
bata rodeami. Mi a habri cu nan a duné. Mi a habri 
e porta di e cuarto di mi e kashi: tur e aromanan di 
mama y mi spoornan a so- e dianan di nos promé a- 
na lúgubremente ariba e mor. Mi manan y lipnan a 
vloer trio y cu tabatahole toca e trajenan tan conocí 

r graf. Na e hora ei un for- pami. Mi a habri e caja 
za nobo di mi doló a pre- cu Emma a indicami; e ca- 
cipitami na e oratorio. Mi jita precioso tabata ei. Un 
tabata encomendé na Dios... grito a sali di mi pecho y 
Mi tabata bai busqué ei un sombra a tapa mi vis- 
unda mi a preté den mi ta ora mi a kohe den mi 
brazonan, unda pa promé man e trensanan di su ca- 
vez mi lipnan a descanza bei cu tabata parce sensi- 
ariba su frente. E luz di ble na mi suneninan. 
e luna cu tabata penetra *Un ora después... Dios mió! 
door di e jaloesie a permi- bo sabi, mi a recore e jar- 
timi mira lo único cu mi din llamando Maria entre 
mester a haya: e paño fu- e matanan cu a llega di 
nebre medio lorá ariba e duna nos sombra, 
mesa unda su caja a des- Un hende, ocultá pa e má- 
cansa: e resto di e velanan tanan di rosa a Jlama mi 
cu a alumbré su cadaver... nomber: tabata Tránsito, 
e silencio sordo na mi sus- Ora e a llega cerca, mi ca- 
piros, e eternidad ante mi ra mester a ocasioné espan- 
doló! to, pues pa algún rato e a 
Mi a mira luz den cuarto keda asombré. E contesta 
di mi mama: tabata Juan cu mi a duné ariba su su- 
Angel cu a caba di pone plica pa mi bandoná e lu- 
un vela ariba un di e me- ga ei a revela tur e des¬ 
sanan; mi a bisé pa e precio cu den e instante ei 
lagami só y mi a dirigimi na mi tabatin pami vida. E 
e cuarto di María. Algo di pober criatura a cuminsa 
su perfume tabata ei. Mi- llora sin insistí pa un mo¬ 
rando e ultimo prendanan mentó; pero reanimé, e a 
di su amor, su espíritu bolbe cu su stem doliente 
mester tabata sperando mi. di un esclava quejosa: 
E crucifijo ainaa ariba e -Bo no kier mira tampoco 
mesa; e floman marchité Braulio y mi jioe? 

-No llora, Transito, y por- 
donami- mi a bisé. Unda 
nan ta? 
E a preta un di mi manan sin 
seca aínda su lagrimanan 
y a hibami den e jardin, 
unda su esposa tabata spe- 
rami. Después cu Braulio 
a ricibi mi braza, Transito 
a pone ariba mi rodillanan 
un precioso jioe homber di 
seis luna y e por a mira- 
mi cariciá e fruto di nan 
inocente amor. 

* Capt. LXIV 

Inolvidable y ultimo ano- 
chi pasé den e cas e año¬ 
nan di mi niñez y e dia¬ 
nan feliz di mi juventud! 
Mei anochi a hayami lam- 
tá den mi cuarto. Tur eos 
tabata ei net manera mi a 
laga nan; solamente e ma¬ 
nan di María a move e 
indipensable, reglando e ka- 
sji pa mi regreso; marchi¬ 
té y comí pa e insectonan 
tabata parce den e florero 
e ultimo azucenanan cu e a 
pone. 
Cogiendo den mi man e 
trensanan di Maria y sin- 
tá den e sofa unda Emma 
a scucha su ultimo confi- 
dencianan, tabata dos or. 
Mi a soña cu María taba¬ 
ta mi esposa: e delirio aki 
tabata y mester siguí ta e 
único deleite di mi alma: 
e a llega di bisti un traje 
blanco cu un delantal 

blao; tabata e delantal cu 
mi a yudé llena cu flor 
tanto vez. 

Un grito, un grito di mi 
a interrumpí e soño. E lam- 
pi a caba di cende; door 
di e ventana tabata pene¬ 
tra e biento frioe di ma- 
drugá; mi manan tabata 
frioe y tabata teñe duro e 
trensanan, único despojo di 
su belleza, único verdad di 
mi soño. 

Capt. LXV 

E atardi di e dia ei du¬ 
rante cual mi a bishita tur 
e lugarnan cu tabata asina 
stimá pami y cu mi lo no 
mira mas, mi a preparami 
pa sigui pa stad, pasando 
pa e cementerio di e pa¬ 
rroquia, unda e graf di 
Maria tabata. 
Juan Angel y Braulio a bai 
adilanti pa sperami alia, y 
José, su señora y su jioe- 
nan tabata rond di mi pa 
ribibi mi despidida. Mi a 
invitanan pa pasa pa e 0- 
ratorio y tur ai rodilla, tur 
llorando, nos a pidi pa e 
alma di esun cu tanto nos 
a stima. Ya den e corre¬ 
dor, Transito y Lucia, des¬ 
pués di ricibi mi adios, ta¬ 
bata llora sintá den suelo; 
e señora Luisa a despare¬ 
ce; José bolbiendo su cara 
pa mi no mira su lagri¬ 
manan, tabata sperami cu 
e cabai. 

Mi stem tabata faltami pa 
mi bisa un ultima palabra 
cariñosa na José y su jioe- 
nan. 
Na poco distancia di e cas 
mi a stop promé cu mi cu¬ 
minsa haha pa mi mira un 
vez mas e cas querida y 
su alrededornan. 

Di e horanan di fe¬ 
licidad cu mi a llega di 
pasa den dsjé, solo ta oue- 
dami e recuerdo; di Maria 
e donnan cu e a laga pa¬ 
mi na borde di su graf. 
Después di un hora y mei 
mi a desmonta na e porta 
di un hoffi aislé den e llanu¬ 
ra y cercá di staca, cual 
tabata e cementerio di e 
pueblo. 

Braulio, ricibiendo e ca¬ 
bai y turnando parti di 
e emoción cu e a discubri 
den mi ¡cara, a habri un 
banda di e porta y a stop. 
Mi a travesa e yerbanan y 
e cruznan di palo. Ora mi 
a dal vuelta rond di algún 
matas di tamarijn, mi a 
keda dilanti di un pedestal 
blanco y manché pa e a- 
guaceronan, ariba cual ta¬ 
bata eleva un cruz di hero: 
mi a llega cerca. Ariba un 
plancha preto cu e yerba¬ 
nan casi a tapa caba, mi 
a cuminsa lesa: “MARIA” 

Na e monologo terrible ei 
di e alma dilanti morto, 
di e alma cu ta puntra, cu 
ta maldiciona...cu ta roga, 

cu ta llama, basta elocuen¬ 
te contesta e graf frioe y 
mudo a duna. 

E ruido di algún paso 
den e yerba a hasimi lam- 
ta di dilanti e piedra; Brau¬ 
lio a llega cerca y dunan- 
do mi un corona di rosa 
y azucena, obsequio di e 
jioenan di Jose, a para na 
e mes lugá como pa indi¬ 
cami cu tabata ora di bai. 
Mi a lamta para pa col¬ 
gué na e cruz y mi a bol- 
be braza e cruz pa duné, 
na María y na su graf un 
ultimo adios... 
Mi a monta mi cabai y 
Braulio tabata preta den su 
manan un diminan, ora un 
parha preto cu a bula ariba 
nos cabesnan a dal un grito 
siniestro y conocí pami, a 
interrumpí nos despedida; 
mi a mira e bula na e cruz 
di hero, sintando ariba dsjé, 
repitiendo su espantoso can¬ 
to. 
Estremecí, mi a sali na ga¬ 
lop den e pampa solitario, 
cuyo horizonte e anochi ta¬ 
bata hasi preto. 

FIN. 
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Passenger and Freight service 

NEXT SAILINGS FROM CURACAO. 

to Pto. Colombia, Cartagena, Cristobal, 
Port Limón & Pto. Barrios. 

SS. "Iserlohn”*? Dec. 19 
MS. "Cordillera”(12,300T.R.T.)Dec. 27 
M.S. “Phoenicia” Jan. 14 

^Calling at Aruba direct. 

All vessels calling at Cristobal connect there 
with vessels to the Pacific Coast of South-. Cen¬ 
tral and North - America. Through - Tickets are 
issued to any port on the Pacific and also New 
Orleans, Havana and New-York. 

To EUROPE via Pto. Cabello, La Guaira, 
Trinidad and Barbados: 

MS. "Phrygia” Dec. 29 
MS. "Cordillera” (12,300 G.R.T.) Jan. 12 

Besides AMSTERDAM and HAMBURG 
our Passenger Motorships call also at SAN¬ 
TANDER, PLYMOUTH and CHERBOURG. 

MARACAIBO (and ARUBA if sufficient in-| 
ducement offering) 
SS. “Alemania” in connection with our outward 
and homeward vessels sails regularly to and from 
Maracaibo. 

All further informations are gladly given at the 
HAPAG Offices: 

EDWARDS, HENRIQUEZ & Co. 
Curacao, Tel. 106 

ARUBA TRADING Co., Aruba TeL 27| 

RED "D” LINE 
(LINEA “D” ROJA) 

Servicio entre New York, Puerto Rico; 

Curacao, Aruba y Venezuela. 

VAPORES 
Sale de Sale de U*«* * A™b* 

*«'■* Caca. 

SS. “TACHIRA” Dec. 12 Dec. 23 Dec. 24 

SS. “FALCON” Dec. 19 Dec. 30 Dec. 31 

SS. “CARACAS” Dec. 27 Jan. 6 Jan. 7 

SS. “LARA” Jan. 3 Jan. 13 Jan. 14 

SS. “CARAB0B0” Jan. 9 Jan. 19 Jan. 20 

Se expide pasajes a puertos Europeos via 
I New York en combinación con las principales Lineas 
I de vapores que hacen dichas travesías. 

S. E. L. MADURO & SONS 
Agentes en Curacao 

John G. Eman 
Agente en Aruba Teléfono No. 32 

ÍllilUIUinii!!HI!!l 

Christmas Day 
by Diego. G. Williamson. 

The signs of the times 
remind us of the nearness 
of Christmas - traditionally 
known as a season of great 
joy, with its connotation of 
peace and goodwill among 
men, the salutation heralded 
at the advent of the Christ. 

Thoughts of the day-of its 
hallowedness, its presage, 
and its profound mysticism- 
have in the recurrent years 
of twenty Centuries brought 
inspiration and hope to be¬ 
lieving people throughout 
the world. So it has been; 
so it is today; all eyes, all 
thoughts, all hope of the 

- believing are directed to¬ 
ward Bethlehem, where 
wise men bore gifts to the 
babe cradled in a manger. 

The story is an old one 
and it finds accentuated re¬ 
vival at each recurrent anni¬ 
versary of the Nativity, 
bringing to us, as it does, 
renewed hopes and inspira¬ 
tion, and breathing into us 
anew the old-time spirit of 
peace and goodwill, of ado¬ 
ration and humility. It’s the 
spirit of the day that imbues 
us with a lofty conception 
of the Fatherhood of God 
and the brotherhood of man. 

That spirit we all should 
imbibe to the end, that 
peace, goodwill, and fellow¬ 
ship shall become an endur¬ 
ing reality with us. 

May you be happy on that 
day, (Xmas) and prosperity 
attained you in the year 
1935. 

Neder- 
liandsche 
} PADVINDERS 

Vereeniging. 
Afdeeling Oranjestad 

Aruba N. W. I. 

GROEP NIEUWS 

Groepnieuws van Zater¬ 
dag 22 December t.m. Zon¬ 
dag 30 December. 

Groepmededeeling. 

Wij wenschen aan alle 
ouders, vrienden en kennis¬ 
sen een Zalig Kerstfeest. 

Zaterdag 22 December om 
5 n.m. 1 
Troepbijeenkomst. 

Zondag 23 December om 
2 n.m. 
Hordebijeenkomst. 
Maandag 24 December om 
4.30 n.m. 

Verzamelen de Verkenners 
in burger te “MIRAMAR” 
een begin aan te maken .aan 
het versieren van het ge¬ 
bouw. 

Dinsdag 25 December. 
Kerstfeest viering 1934. 

Om 1 n.m. Vervolg ver¬ 
siering door de Verkenners. 
Om 5 n.m. verzamelen Ver¬ 
kenners en Welpen correct 
in Uniform te “MIRAMAR” 

Donderdag 27 December 
5 n.m. 

“ Troepbijeenkomst. 

Zaterdag 29 December. 
Laatste Troep-bijeenkomst 
van 1934. 

Zondag 30 December 2n.m 
Laatste Horde-bijeenkomst 
van 1934. 
Akeels zal een fijne ver¬ 
haal vertellen. 

D. 

SUCCESS 
IN ARUBA 

Just about a year ago, 
November 8, 1933— a ship¬ 
ment of DOLE Pine-apple 
was going through San Fran 
cisco to Mr. S.Q. Oduber, 
Aruba, Dutch West Indies. 

If you had been listening 
to a conversation in the 
Hawaian Pineapple Co.,Ltd. 
sales offices, you would have 
heard: “Oduber sells DOLE 
Pineapple down there: why 
couldn’t he sell Pineapple 
Juice? Let’s put in a cou¬ 
ple of cases oi Samples, and 
write him a letter with all 
the dope in it.” 

Samples sent 
The samples of DOLE 

Pineapple Juice were inclu¬ 
ded, and the letter sent. 
That was about as far as 
Pineapple Juice sales in Mr. 
Oduber’s territory seemed 
to be able to progress. The 
episode was almost forgot¬ 
ten until one day in came 
and order for 25 cases of 
DOLE Pineapple Juice. 

Now, Aruba is a small 
island, of some 16,757 po¬ 
pulation, off the cost of 
Venezuela, South America-- 
and 25 cases seemed enough 
Pineapple Juice to last for 
quite a while. One thing 
not allowed for, however, 
was Mr. Oduber’s entusiasm. 

cases have already been sold 
on this little island. This 
speaks for itself. 

Business grew steadily. 
Mr. Oduber did not have 
the advantage of a natio¬ 
nal advertising campaign 
down there in Aruba, 
so he put some of his pro¬ 
fits into local advertising 
and had some window strea- | 
mers printed. 

Obsequio 
De la muy acreditada 

firma de West India Mer- 
contile Co, Ltd., hemos re¬ 
cibido un precioso calenda¬ 
rio. 

Del señor A.M. Arends, 
Representante de las afa¬ 
madas gomas “Firestone” 
un lindo Calendario y un 
variado surtido de artículos 
de propaganda de la fabrica 
“ Firestone ”. 

Del señor M. S. Arends, 
sub-agente de los incompa¬ 
rables cigarirllos “Lucky 
Strike ” un esmerado 
estuche de madera conte¬ 
niendo cigarrillos de la tan 
conocida marca. 

All America Cables otro 
bonito almanaque. 

De la National Paper & 
Type Co. un lindo calen¬ 
dario. 

A todas nuestras mas ex¬ 
presivas gracias. 

Un record prijs. 
Dia Mars pasá, manera 

nos a anuncia, e terreno 
di faillisement di señor E- 
milio Alvarez, a worde ben- 
di pa e suma di F. 10,500.00. 
Agregando na e importe a- 
ki e gastonan di traspaso, 
etc, cu ta mas a menos 11% 
di e valor, ta resulta cu 
1 meter cuadrá di e terre¬ 
no a costá nada menos cu 
F 45.70. Esaki a llama nos 
atención, pues ta prueba 

evidente di e gran progre- Para garantía de que 
SO CU nos isla a íriquiri den (jd. es un buen fuma- 
feo femeÉr'TadS *>r «ene que fumar 
den Nassaustraatden Aruba, 
nos por consideré cu casi 
prijs di terreno den algún de lo contrario queda- 
parti di Broadway, New r¿ su persona 

OZAMA 
York. ridicula. 

GRATITUD 

Pa motibo cu pron to nos lo turna despedidadi nos estimado I 

Dr. A.F. DUSSENBROEK 
mi kier expresá mi mas sincera gratitud debido na 
Dokter pa su bon percuracion i trato afable coe Dokter 
a rrioenstra na mi familia durante su estadía na Aruba 

Mi ta spera coe bon Dios lo bendicioná Dokter i com- 

pañele riba su biahe i un pronto regreso; deseá pa sm| 

agradecida: 
Lude Tromp 

SE VENDE 
Un PIANO francés casi nuevo y 

en perfecto buen estado. 

En esta imprenta informarán ^ 

fST NICOLAS STORE, Oranjestad 
(B. J. ARENDS) 

Acabo de recibir un gran surtido de conser-1 

vas de la afamada marca “TRUPAK” a precios sin 

competencia: esta marca es completamente nueva 

en este mercado y es de calidad insuperable. 

Haga su compra de estos inmejorables artículos | 

para la Navidad y año nuevo. 

Lista de precios a solicitud. 

San Nicolas Cold Storage 
next to Royal Theatre 

whishes his customers a merry Christmas and a happy new year. 
Just received and cold in stock: 

All kinds of fruits 
All kinds of vegetableis 

European and American canned goods 
Come soon and select your stock for Xmas and New Year. 

Don’t forget the delicious cold pineapple juice "DOLE” 

Enthusiasm Wins 
Constant pushing, selling, 

sampling, started a sales 
volume is almost unbelieve- 
able. Today there are stan- a instructions on the sales 

s for over 100 cases a 
month. There are fill-in or¬ 
ders at other times. 1375 

San Nicolas Cold Storage 
al lado del Royal Theatre 

desea a su estimada clientela unas Pascuas muy felices 
y un prospero año nuevo 

Acabamos de recibir y tenemos fríos en existencia: 
Todas clases de frutas 

Todas clases de legumbres 
Conservas en latas europeas y americanas 

H gano s una visita y escoja su existencia para Navidad 
y año nuevo 

No olvide el sin rival jugo de piña marca "DOLE” 

San Nicolas Cold Storage 
banda di Royal Teater 

ta desea na su estimados clientes un feliz pascu 
y prospero año nobo 

Nos a caba di ricibi y nos tin frioe den existencia: 
Tur sorto di fruta 

Tur sorto di verduras 
Provision den lata europeo y americano 

Bin scohe bo provision pa Pascu y año nobo 
No lubida e incomparable jugo di anasa marca "DOLE” 

MING HOP 
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